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RN 1400-talet Huvudborgen Slottet pa 2000-talet Rester av palverket
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Elg The castle in the 1400s The main castle The castle in the 2000s The remains of the palisade

The southern bailey Tallisaari A wooden palisade Tallisaari

The water gate
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Raseborg 1475 Raseborg. Pa havet i utanfor Vi saljer saltstrommingen till borgare TITTA! Pa vindbryggan ASCH!
Var ar de Slottsholmen. Viken ar Wrede och vi atervander hem till kvallen. gar sjalva hogvordiga Jag vill ha
stora fartygen? for grund for fartya. . , Biskopen i Abo och fartyaq.
Y3 J Y9 Nu noga sa att vi ryms genom riksrélcczl) Tott Yo
JAG VILL se fartyg. passageluckan i vaktbommen. '
; Z Raseborg 1475 Raseborg. Where At sea in the Linnansalmi We will sell salted herring to the trader LOOK! The venerable OOF!
are the big ships? estuary. The bay is too Wrede and return home for the evening. Bishop of Turku and | want
shallow for ships. Councillor Tott themselves ships.
Carefully now, so that we fit through .
. L ) are on the drawbridge.
| WANT to see the ships. the opening in the sentry barrier.
- Pacebopr 1475 Paceb6opr. [ne B Mmope, B ycTbe KpenocTHoro [lpogaanm coneHyto canaky rocnoguHy CMOTPW! Ha nogbemHOM MOCTY Hy nx!
6onblmne Kopabnn? 3a/11MBa. DTOT 3aIMB C/INLLKOM Bpene v BepHeMcA K Beuepy AOMON. LIaratoT CAaMMMHOroyBaXaemble Kopabnu
MenKuin ana kopabnen. Ennckon TypKy 1 rocyaapCTBeHHbIN NHTEepPEeCHeW.
Cenyac BHMMaHMe, Hago NPouTw coBeTHUK ToTT.

Xouy BngeTb kopabnu. MeXAY BXOOHbIMU CBAsSMMU.
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~ KoSKELA ZOIJII"' N .
:: Raseborg: sa blir fisken mat. Kok Riddarsalen/Borgstugan

E Z Raseborg: the fish’s journey to the table. Kitchen Knight's Hall

- Pacebopr: nyTb pbiObl B NKLLY. KyXHA PblLapckmm 3an
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Kaasepori:
Linnan
vakea

|
—  Vain kaksi
rahapussia? —
S
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Pykb\ vesi suojelee rengas-
panSsarin kam’mjaa. In
nomine Patris, et Filii,

et piritus Sandti...

B B Raseborg:
WS Slottets invanare

Endast tva
penningpungar?
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== .
ZI§ Raseborg:
Castle folk

Only two
moneybags?
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AMntennkpenocTu

TonbKo ABa
KowlenbKa?

-

Det heliga vattnet beskyddar
den som bar brynjan.

In nomine Patris, et Filii,

et Spiritus Sancti...

Holy water protects a
wearer of chain mail.

In nomine Patris, et Filii, et
Spiritus Sancti...

CBATadA Bofa bygeT XpaHuTb
X03AMHa Konbyyru. In
nomine Patris, et Filii,

et Spiritus Sancti...

Leipuri on h?vﬁ«
ja vaistaal

Tynnyrin on
tarkoitus roikkua
kBysieV\ varassa. ..

Bagaren ar
god och vajer!

Det ar meningen att tunnan
ska hanga med hjalp av repen...

The baker must
make way!

The barrel is supposed
to hang on ropes ...

bynouHwuK, nponycTn,
nokanymncral

bouka 6ygeTt BuceTb
Ha BepeBKax...

HERATYS!
HERREOLIA PIAN!

Linnaherra on
paham’fuulimem!

VAKNA! KOM GENAST
HIT MED DEN BASTA OLEN!
Slottsherren ar pa daligt humor!

WAKE UP! GET UP QUICKLY!
Beer soon! The Lord of
the castle is grumpy!

[NOLbEM!
JTYYLUETO NMMBA CKOPEE!
X03AMH 3aMKa He B ayxel
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Herr Schultz,
vai Herr Tysk?

Tama on linnan

latokartano.

Herr Schultz,
eller Herr Tysk?
Detta ar

slottets ladugard.

Aha! Mita

tama sisaltaa?

Aha! Vad finns
inne i den?

Yli sata nautaa, melkein

sata lammasta ja sikoja.
Peltoa, mylly, Lau pa-
paikka ja hei’yemkim ‘)ivw\a.

Verotulot ovat myos hyv&’r.

Over hundra notkreatur,
nastan hundra far och svin.
Aker, en kvarn, handelsplats
och naturligtvis slottet.

kartano. Kiitokset
kuningas Kustaa

Verflucht

e
Mowe.. ¥

Mukava pieni
linna. Pavempi
kuin Helsingin

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

swg== Raseborg 1556
=SS

Herr Schultz,
or Herr Tysk?
This is the castle’s
manor farm.

Aha!l What does
this contain?

More than a hundred head of cattle,
almost a hundred sheep, and pigs.
Arable land, a mill, the trading place
and, of course, the castle. The tax
revenues are also good.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

[ocnoavH LWynbu
mnun flocnoanH
Tiock? 210
X03ANCTBO Npun
KpenocTu.

Ara! Yto
TamM gep»kat?

bonee cta ronos KpynHoro poratoro
CKOTa, OKONO CTa OBeL 1 CBUHEN.
[lonAa, menbHMLUA, TOProBble MecTa

N, KOHEYHO, KpenocTb. [loxoabl ot
Ha/IOroB TOXKe XopoLuune.

Vaasalle.
.y *irottu lokki.

Ett trevligt litet slott.
Battre an *Fordémda
nerrgarden i m3s.
Helsingfors. Tack till
Kung Gustav Vasa.
A pleasant little *Cursed gull.
castle. Better than
a mansion in Helsinki.
Thanks to King
Gustav Vasa.
Becbma npunATHaA [lpoKknATan
MasleHbKaAKpenocCTb. yaunka.

Jlyuwe, uem XenbCUHKCKOE
nomecTbe. Cnacmbo
Koponto [yctaBy Baca.
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Raseborg, A, s& fin! Raseborg, A, s& fin! Tack, kéra far! Vem gér Vipnare Vad &r det Ett nytt fint
2000-talet 1395 sa natt? Jons dotter. med henne? spanne till
Intresserad? manteln. En
fodelsedagsgava.
== Raseborg, Oh, how Raseborg, Oh, how Thank you, Who's that The daughter What's she A fine, new
the 2000s wonderful! 1395 wonderful! dear father! so beautifully  of Jons, the wearing cloak clasp. A
dressed? man-at-arms. now? birthday present.
Interested?
- Pacebopr O, Kakas Pacebopr O, Kakas Cnacubo, KTo 31O [loub Yto 31O HoBasA 3acTeXxKa
B XXI Beke Kpacmaas! 1395 KpacmBas! ooporou TaM BaXKHO opyenHuka EHca. y Hee? ONA nnatua.
nanouyka! BbilwarnBaet? WHTepecyet? [logapok Ha

AE€Hb POKOEHUA.



Arvon rouva. Arvon rouva.

Maukas vasta- Elava kyyhky!
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Arade fru. En Arade fru. Levande duva,  Raseborgs handelsplats, 1520 Ah, vi tar en VARFOR De var inte
valsmakande haller en langre tid! levande. Kocken GJORDE roligt for den
nystekt duva! Den! far steka den DU SA? i buren.
for kvallen...
; Z Milady. Milady. The Raseborg trading place, 1520 Ah, we'll take WHY DID It was
A tasty, freshly A living dove, the live one. The YOU DO not nice in
fried pigeon! it'll keep for longer! That one! chef can cook it THAT? the cage.
for the evening ...
- YBarkaemas YBarkaemas rocnoxa! Toproeas nnowaab Pacebopra, 1520  A... BO3bMeM 3auem Emy 6b1510
rocrnoxa! BKycHbIu *Knsom ronyob Xunsoro. [loBap Tbl 3TO N10oxo B
CBeXKencrneyeHbiy Lonblle coxpaHuTtca! oT1oT! 3aXapuT ero caenan? KneTke.

ronyo6no! Ha Y>KUH...



